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A/szédelgő kiállítások.

Az Országos ífagwar Kiállítási 
Központ körlevelet intézett a hazai 
ipari-, kereskedelmi- ésAazdasági egye­
sületekhez, melyben Ilást foglal a 
szédelgő kiállítások q* azok képviselői 
ellen. E közérdekű tájéhoztató lényege 
a következő:

Az utóbbi időben számos panasz 
érkezett hozzánk a külföldi kiállítási 
ügynökök ellen, akik ismeretlen jel­
legű és célú kiállítások számára kiál­
lítókat gyűjtenek és a tájékozatlan ter­
melőket, főként iparosokat és gazdá­
kat, akik jóhiszemüleg engednek a 
csábításoknak, lépre is vezetnek, az 
áldozatokat jól megsarcolják és ennek 
ellenében teljesen értéktelen diplomá­
kat és érmeket küldenek nekik.

Az érintett ügynökök eljárása igen 
ravasz és elővigyázó. Mindig oly vá­
rosból rajzanak ki, amelyben tényleg 
vannak komolyabb kiállítások. Har­
madéve London, tavaly Brüsszel, leg­
többször Paris a kiindulási pontjuk, 
de az idén Turin és Róma számára 
is dolgoznak, ahol tudvalevőleg nagy
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' nemzetközi kiállítások is készülnek. 

Az ügynökök által képviselt u. n. „ki­
állítások“ rendszerint nem tartatnak 
meg, ami a jobbik eset; a rosszabb 
eset az, ha megtartják őket, mert ezek 
azután a kiállításoknak valódi paródiá­
ját képezik, ahol raktárszerü össze­
visszaságban lim-lom halmozódik fel. 
melyről a komoly szaklapok a meg­
botránkozás és visszautasítás hangján 
szoktak megemlékezni.

Mégis előfordul, hogy egy-egy 
ilyen zugkiállitási diplomát az illeté­
kes osztrák és magyar konzulátus hi­
telesít, ami azonban az aláírás hitele­
sítését jelenti, de nem a kiállítás ní­
vójának igazolását. Az illető ügynö­
kök persze az ilyen hitelesítés. tényét 
a maguk üzleti előnyei javára szokták 
a könnyen hívők és tájékozatlanokkal 
szemben kiaknázni. Tekintettel azon­
ban az e téren előfordult visszaélések­
re, a aémet birodalmi kormány már 
megtiltotta a követségeknek és a kon­
zulátusoknak a kétes jellegű okmányok 
aláírásának hitelesítését, mert meggyő-
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ződött róla, hogy a hitelesítést bizo­
nyos kiállítások rendezői csak azért 
kérelmezik, hogy értéktelen okmányaik, 
a hitelesítési záradék révén, a hiteles 
jellegnek legalább a látszatát keltsék 
föl. Kívánatos, hogy a német kor­
mánynak ezt a példáját a többi kor­
mányok is kövessék.

Ezek után első sorban hangsú­
lyozzuk, hogy minden, Magyarorszá­
got érdeklő kiállításról a kormány, il­
letve a kiállítási központ a kereskedel­
mi és iparkamarák és a szakegyesü­
letek utján tájékoztatja az érdekeltsé­
get s azokra nézve, amelyeken rész­
vételünk kívánatos, hivatalosan, vagy 
félhivatalosan gondoskodik is a kiál­
lító közönség direkt, vagy indirekt 
akviráláséról. Amiből önként követ­
kezik, hogy a külföldi ügynökök majd­
nem kivétel nélkül oly kétes értékű 
kiállításokat képviselnek, amelyeknél a 
közönség érdeke egészen mellékes, fő­
céljuk azonban saját üzleti érdekeik­
nek minél előnyösebb kielégítése, le­
hetőleg minél több kiállító-balek akvi- 
rálása révén.

Mindezeknél fogva bizalommal 
kérjük a tekintetes Elnökséget, hogy a 
maga hatáskörében óva intse a tér-

A „BRASSÓI LAPOZ“ tárcája.

Szakítás.
Irta: KEPES LAJOS.

Nesztelen léptekkel jött be a szobába, 
hogy meglepje kedvesét. A férfi az asztalra 
ráborult és aludt. Munkája közben érte el 
az álom. írásai szanaszét hevertek körülötte, 
a tolla még kezében volt, de tinta már rég 
kiszáradt belőle.

A leány lassan közeledett feléje és rá­
hajolva a férfira, kiálló hajfürtjeivel megcsik­
landozta a nyakát.

Halk, elfojtott nevetés követte mozdu­
latát. Úgy hangzott ez a nevetés ebben a 
hideg, sötét szobában, mint a madárcsicser­
gés a börtön fenekén. Bele kacagott a férfi 
fülébe és az ijedt mozdulattal nézett föl.

— Jó reggelt, édes ! i
Az egész arca mosolygott és vérpiros 

ajka csókra csucsorodott össze.
A férfi megdörzsölte előbb szemét, 

mintha álmát akarta volna elűzni, majd ma­
gához szorítva a lány karcsú termetét, össze 
csókolt minden kis helyet arcán, mi a für­
tök közül kikandikált.

— Jaj, be hideg van itt nálad! Hogy 
tudsz igy ülvé aludni ? Bizonyára egész éj­
jel lumpöltál valahol s most jöttél meg, — 
csicsergett tovább a leány.

. — Dehogy lumpoltam, egész éjjel dol­
goztam és igy nyomott el az álom.

— Igazat beszélsz ?
— Nem hazudom, — szólt komolyan 

a férfi.
— Hát mit firkáltál itt egész éjjel.ösz- 

sze ? — kérdé, miközben az asztal fölé ha­
jolt és nézte az egyenetlen sorokat.

— Bah, nem értek belőle semmit se.
A férfi kacagva vette ölébe a csöppsé­

get és lezárta ajkát egy hosszú, forró 
csókkal.

— Hát igazán szeretsz ?
— Szeretlek ?
— Meddig ?
— A mig szivem dobog.
A leány felkapta fejét és erőszakosan 

kibontakozott karjaiból.
— Hazudsz! — kiáltotta szinte félel­

metesen.
A férfi egy percig megzavarodva te­

kintett rá.
— De édes . . .
— Hazudsz! — kiáltotta most már 

szinte sírva a leány. Te nem szeretsz en­
gem, neked menyasszonyod van . . .

— De édes, igazán nem értelek . . . 
Beszélj világosabban.

Van szerencsém an. é. közön- jj . címen fehérnemű és vegy- 
- tisztító intézetet nyitottam.ség b. tudomására hozni, hogy 

Kórház-utca 64. szám alatt "
saját találmányu zománc-fényesitővel kezelem, miáltal tükör-fényesek és tovább viselhetők lesznek, mint a 
más tisztításnak és mindennemű fehérnemüek a legszebben tisztittatnak, úgy függönyök is. Vegytisztitásom 
is elsőrendű. Elvállalom e szakmába vágó bárminemű selyem, bársony, szövet, csipke ruhák, glacé keztyük

A gallérokat és kézelőket

vegyitisztitását és a legszebb kivitelű vasalását. A n. é. közönség pártfogását kéri, tisztelettel
üeikner Sándor.
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melő közönséget a külföldi kiállítási 
ügynököktől, mert az ezek által kép­
viselt kiállításokból csak a rendezők­
nek van hasznuk, akik ennélfogva azo­
kat Üzletszerűen veszik állandó gon­
dozásukba, mert jóhiszemű, félrevezet­
hető termelőket mindig fognak .találni. 
Ők legalább ezt hiszik és remélik.

Mi azonban azt óhajtjuk, hogy 
ezek a félrevezetések nálunk meg­
szűnjenek, hogy a mi közönségünk 
ne üljön föl a kizárólag a saját hasz­
nuk érdekében hozzánk elfáradó kül­
földi kiállítási ügynököknek.

Ki kell tehát tanítani a termelő 
közönséget, hogy a külföldi kiállítási 
ügynökökkel egyáltalán ne is álljon 
szóba, mert az Országos Kiállítási 
Központ (Budapest, Gróf Zichy Jenő- 
utca 4.) készséggel vállalkozik arra, 
hogy bármely kül- és belföldi kiállítás 
felől tüzetes felvilágosításokkal szol­
gáljon az érdekeltségnek.

Ha pedig várakozás ellenére még 
is akadna magyar iparos és gazda, aki 
ily kiállításon részt, vesz, azt olybbá 
Kell venni, mint aki a fönnebbi felvi­
lágosítások dacára a nagy fogyasztó 
közönség félrevezetése céljából pályá­
zik kétes értékű kiállítási kitüntetések 
megszerzésére. Ezekkel szemben ma­
gához a nagy közönséghez kell appel- 
lálni és ennek segítségét oly értelem­
ben kikérni, hogy bojkottálja azokat 
a termelőket, akik ily értéktelen kitün­
tetési jelvényekkel kívánják a jóhisze­
mű közönséget megtéveszteni.

E szempontból az összes eddig 
megalakult kiállítási központok nem­
zetközi szövetségének támogatásával 
hivatalosan is figyelemmel kisérjük a 
zugkiállitásokat és ezek felől a sajtó 
utján fogjuk időről-időre az érdekelt-

— Igen, csaló vagy, képmutató vagy. 
Eddig hittem szerelmedben, de most már 
meggyőződtem, hogy ki vagy. Mindent tu­
dok. Tudom, hogy vőlegény vagy és azt 
a másikat csak pénzéért veszed el. De en­
gem azért még mindig szeretni akarsz.

A férfi ámulva hallgatta a leleplezése­
ket és zavarral küzdve, alig birt felelni.

— De édes cicám, hisz ezért nem fog 
összedőlni a világ. Hisz magad mondot­
tad, hogy csak pénzéért veszem el, ezentúl 
is csak téged foglak szeretni, csak téged ...

A leány heves zokogásra fakadt, majd 
el elcsukló hangon mondta:

— Hát mégis igazat beszéltem. Pedig 
csak tréfából gyanúsítottalak és te elárultad 
'magad.

— De édes Istenem I kiáltott most már 
indulatosan fel a férfi, — hisz előbb-utóbb 
úgy is megmondtam volna. Ő belém bo­
londult és felajánlotta a kezét és a pénzét. 
Hisz tudod édes, hogy mily nehezen küz­
dők azért a nyomorult kenyérért. Nincs 
«íás menekvés számomra. Nem bírom így ki 
az életét.

— Mért gyáva vagy 1
— Nem édes, *nem vagyok gyáva, de 

mem vagyok elég erős, hogy megküzdjek a

séget és a nagyközönséget tájékoz­
tatni.

JEGGYARAKAT,
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Az erdélyi püspök

a Borromeus enciklikáról

— Saját tudósitónklól. —

Brassó, 1911. január 18.

Borromeus hírhedt enciklikája, amely­
nek kibocsátásával a pápa az egész világon 
felújította a felekezeti ellentéteket, most már 
nem izgatja a kedélyeket.

Egyházi emberek elkésett nyilatkozatai 
még valamennyire aktuálissá teszik a pápai 
bullát, a közvélemény azonban napirendre 
tért már fölötte. Erdélynek azonban aka- 
ralnul is foglalkoznia kellett az elmúlt he­
tekben az enciklikával s most pedig az a 
tény hozza felszínre a kérdést, hogy amint 
Majláth Gusztáv gróf erdélyi róm. kath. 
püspök bejelentette a státus legutóbbbi ülé­
sén, a püspök közreadta magyar nyelven 
az enciklikát.

Sok vizet nem fog zavarni most már 
magyar nyelven sem a pápai bulla, az in­
dokolása azonban érdekes az ügy felújításá­
nak.

Majláth Gusztáv gróf ezeket mon-

sorssal. Ez az egész emberiség baja. Pénzért 
még a boldogságunkat is feláldozzuk. Nem 
igaz, hogy a padlásszobában száraz kenyér 
mellett is van szerelem. A szerelmet csak 
a gazdag, gondtalan emberek élvezik. Nem 
a szegény embernek való az. Mi hasznom a 
szépségedből, a mosolyod nem terem ebé­
det és éhes maradok a csókod után is.

— Rettenetes dolgokat beszélsz, — 
szólt borzadva a leány.

— De igazat. Ez a világrend, logikus 
valami. Megtanít szenvedni, lemondani . . .

A leány szeméből patakonként folyt a 
köny.

— Sírj, édes, sírj. Most jól esik, de 
majd ha kiapadnak könyeid, akkor elfogod 
felejteni a szép álmokat, miket együtt álmo- 
dánk ... Sirj helyettem is, sirasd elvesztett 
boldogságunkat... Most pedig menj, menj 
édes, mert különben még megbánom, amit 
mondtam.

A leány pedig csak állt ott némán, 
mozdulatlan. A férfi meg mintha csak ma­
gának beszélne, susogott: A lomtárba a 
szerelemmel, nem nekünk való. Most a vér 
ugrál bennünk, de néhány év múlva, ha 
belefárad a bizsergésbe, elalszik, megfásul. 
Nincs örök szerelem.

dotta Kolozsvárt tartózkodása alkalmával a 
dologról:

— Mint ahogy a státus legutóbbi ülé- 
i sén kifejtettem, nem felelnek meg a való­

ságnak azok a vádak, amelyek a türelmet­
lenség bélyegét sütik a pápai bullára. Én 
éppen azért tettem most közzé és éppen
azért magyar nyelven, hogy mindenki maga
állapíthassa ezt meg róla

Eszperantó-mozgalom 
Brassóban.

Irta: ifj. Marich Ágoston. 

*

Brassó, 1911. jan. 18.

Ha a modern kort vizsgáljuk, arra a 
meglepő tapasztalatra jutunk, hogy a mai kul- 
turember, légyen az bárminémü foglalkozású is 
nem kerülheti el a jelen idők legfontosabb 
eszközét — mondjuk munkájának nél­
külözhetetlen szerszámát — a nem­
zetközi érintkezést. Tudjuk jól, 
hogy a tudós és a művész, az iparos és a 
kereskedő, aki utazik avagy bármit is gyűjt, 
egyáltalában nem nélkülözheti a nemzetközi 
érintkezést.

Világos, hogy mindenki, mint e kérdés 
legegyszerűbb megoldását az idegen nyelvek 
tanulásában látja. Ezzel talán sokan napi­
rendre is térnének e felett# ha] nehány 
gondolkodó fő meg nem állapítaná, íhogy a 
nyelvek általános tanulásának, illető­
leg megtanulásának lehetősége problemati­
kus, sőt lehetetlen dolog. A nyelvek tanulá­
sa éppen olyan elbírálás alá kerül, r”int a 
művészetek bármely ágának elsajátítása, t. i. 
tehetséget veleszületett érzéket követel. Lát­
juk az iskolai eredményt. Akinek nincs 
nyelvérzéke, azzal a pedagógia legkitűnőbb 
eszközeivel sem lehet eredményt elérni. Va­
laki lehet kitűnő szakember (orvos, ügyvéd, 
mérnök, tanár, kereskedő, iparos stb.), sóle­
tét bár teljesen az ő szellemi ideáljának is 
szentelte légyen; mégsem képes szaktudását 
érvényre juttatni, annak diadalt szerezni ott, 
ahol leginkább kellene — a nemzetközi ver­
senyen. (Kongresszus, munkák, cikkek, ki­

Kimerültem dűlt hátra helyére. Arca 
tűzben égett és szemeivel befelé nézett, 
mintha átakarná élni az elmondottakat.

Pedig talán maga sem hitte el. Hisz 
olyan ez a szerelem, mint egy zenemű, egy 
remek költemény, olyan szelíd, tiszta, mint a 
bölcsőben alvó csecsemő, de ha felnő, szi­
laj, hatalmas lesz, mint az orkán.

Néma csönd állt be. A leány keble 
zihálása belevegyült az óra egyhangú ke­
tyegésébe. Mindkettő hátra dőlt székében 
és úgy látszott, mintha aludtak volna. A 
leány végre nesztelenül kelt föl helyéről és 
az ajtó felé indult.

A férfi mintha nem is látta volna, be­
hunyta szemét erősen. A másik még egyszer 
visszafordult. Könnyes szemei könyörögve 
tapadtak arcára, de a férfi behunyt szemei­
vel is látta. Pedig nem akart látni, nem 
akart hallani. Küzdött önmagával és szerel­
mével.

Az ajtó halkan felnyílt és a leány ki­
surrant. A férfi kinyitotta szemeit. Mintha 
álomból kelt volna. Végig simította homlo­
kát. A szoba üres volt. Ráborult a sötétség.

— Vége! — hörgé és sírt.
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állítások.) Tudva lévő dolog, hogy a szak- | 
tevékenységek, a szellemi — szóval az in- j 
fellektuális munkák minden idők folyamán | 
jelentőség tekintetében kinöt- I 
tek egyes nemzetek keretéből. Az egyes 
nemzetek fiai tená', akik nyelvteheíség nél­
kül nem képesek a nemzetközi szellemi 
érintkezés révén érvényre jutni, legyenek 
kizárvák az egész emberséget érdeklő inten­
zív, nagy kulturális összmunkából ? Ugyebár 
nem. Itt van az Eszperantó nagy hordereje.

Amit a közlekedés eszközök elértek 
fizikailag, s lehetővé tett a test, az anyag 
térváltoztatását, érintkezés t, úgy az Eszpe­
rantó pedig a szellemet hozta közelebb egy­
máshoz. Lehetővé tette a szellemi érintkezést. 
Megdőlt Bábel, sa közös megértés, 
mint a jelen kor morális és kulturális bázi­
sa kiváltja már most is alöttűnk a közeli 
jövő szédületes de egyben lélekemelő pers­
pektíváját; a világbéke, a humaniz­
mus, az újkori ré n észá nsz. ma­
gasztos megvalósulását.

E sorok megírásához az aktualitást né­
kem az a körülmény adta meg, hogy alkal­
mam lészen Brassó kulturszerető s intelligens 
közönségének az Eszperantó mozgalmat meg­
ismertetni, s magát a nyelvet meglanitani. 
Miután e nyelv tanulásához semminemű 
nyelvteheíség sem szükséges, csupán csak í 
akarat; 6—10 leckeéra elégséges ahhoz, 
hogy mindenki megtanulhassa. Hogy mi en- i 
nek a titka ? Ez igen egyszerű. Vannak 
olyan szók, amelyeket minden, még cseké­
lyebb képzettségű ember is megért (bármely 
nemzetiségű is). Ilyenek például: politik, 
parlament, cigar, cigaret, tabak, mu- 
zik, program, telefon, telegraf, lamp, paper, 
elektro, gaz, automobil, sport, doktor, pro­
fesor, advokat, kart, vizit, apotek, tempera- 
tur, lamperament, elegant lokomotív, vagon, 
kupé, masin, soldat, oficir, (fonetikusan). Ki 
nem értené meg a következő mondatokat ? i

Például:
Un la teatro estas hona piogramo.
La inteligenta publiko en Brassó 

tre interesas sin por la bela, facila, in- 
ternacia lingvo Esperanto. En la tuta 
mondo civilizita ekzistas 19 milionoj es- 
perantistoj, kun 2000 grupoj, 270 gaze- 
toj (revuoj) kaj multaj istitucioj.

íme milyen egyszerű e nyelv. A világ 
bármely nemzetének még közepes intelligen­
ciájú tagja is könyen és közvetlenül meg­
érti e szöveget.

Mint fórumhoz fordulok tehát, Brassó­
nak közönségéhez, hogy karolja fel e moz­
galmat, s támogassa csatlakozásával. Tanfo­
lyamomat naponta (este 6—7) a reformátás 
egyház tanácstermében tartom (Ötvös-utca.) 
ahol bárki beiratkozhatik. A tanfolyam díjta­
lan csupán a mozgalom céljaira kell 5 ko­
ronát fizetni, amely csekélyke összegért lát­
ható rekompenzáció is jár. (Egyész évig lap, 
országos és helyi szervezet stb.) E nyelv 
tudásával mindek! oly segítő társat kap, a 
melynek értékét alig lehet emberi számítás­
sal megállapítani.

Azt hiszem tehát, hogy nem csalatko 
zom, amidőn a lelkes Brassóiakat szívélye­
sen üdvözlöm az Eszperantó jegyében

Vivu Esperanto !

Selyem blúzok kivételes árak csak 
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Nedoma Gyula “^í*

kenyérre la kenhető a ezáltal a 
háztartásban sok pénz megta­
karítható, mert ez nemcsak a 
legjobb, hanem a legolcsóbb étel* 

zsír Is.

„Ledopulos" 
beismerő vallomást tett.

Egy bukaresti rendőrbiztos 
Brassóban.

— Saját tudósítónktól. —

Brassó, 1911. jan. 18.

Joan Ledopulos, recte Stefan 
D i m i t r e se u, azeurópaszerte ismert, Bras­
sóban letartóztatott nemzetközi betörő sorsát 
illetőleg, a kitűnő férfiúra nézve végzetes 
fordulatot jelent a mai nap. .

A ravasz bolgár ugyanis — amint ezt 
néhány nappal ezelőtt a Brassói Lapok már 
megírta — dacára a bukaresti rendőrség 
által való leleplezésének, a mai napig ta­
gadta, hogy, ő azonos volna az európaszerte 
körözött Stefan Dimitrescuval, akinek fény­
képét a román főváros rendőrsége mégkül- 
döite a mi rendőrségünknek, s amely fény­
kép kétségbevonhatatlanul bizonyítja, hogy 
akii a brassói rendőrség a szabadkai betö- 
ré i kísérlet tetteseinek fejeként letartóztatott, 
az nem Jean Ledopulos, hanem Stefan Di- 
miirescu.

A bolgár egy fantasztikus mesével akart 
kibújni az azonosság vádja alól, azonban 
összes érvei, amelyeket védelmére felhozott, 
megsemmisültek ma délután.

A délutáni gyorsvonattal Brassóba ér­
kezett ugyanis Paraianu Szilárd bukaresti 
rendőrbiztos, aki Ledopulosban végképpen 
felismerte ugyanazt a Stefan Dimitrescut, a 
kit a bukaresti törvényszék több Ízben jog­
erősen elitéit, s aki körülbelül 18 évet töl­
tött már el romániai börtönökben.

Elmondta Paraíanu, hogy Dimitrescu 
. állandó összeköttetésben áll az összes nem- 
| zelközi betörőbandákkal, amelyeknek ő egyik 
I szervező feje és amely betörőbandáknak, 
I illetőleg ezek vezéreinek a romániai Galac? 

a székhelyük.
A bukaresti rendőrbiztos egyebekben 

személyesen ismeri Dimitrescu-Ledopulost, a 
kit betörései után éppen ő tartóztatott le több­
ször a kibocsájtott köröző táviratok alapján.

Ezekután azután Ledopulosnak már 
igazán nem maradt más hátra, minthogy 
szépen sorra beismerje, hogy bizony a 
Dimitrescu fotográfiája ő róla készült, — 
s hogy a fotográfia hátára irt bünlajstrom — 
az ő bűneinek lajstroma.
tg A brassói rendőrség pedig most már Le- 
dopulost, a harmincnap kitöltése után, amely­
re közigazgatási utón elitélték, az országból 
örökre kitiltja és egyenesen illetőségi helyére, 
Rusztschukba szállítja. A dolog ugyanis 
úgy áll, hogy Szabadka egyáltalában nem 
érdeklődik az ottani bankbetörési kísérlet 
tettesének feje iránt, aki nyilvánvalóan tény­
leg Stefan Dimitrescu s aki e nemtörődöm­
ség következtében valószínűleg kikerül ezt a 
betörést illetőleg az obiigából.

A szerelmes betörő
Diósi Nusi imádója

— Sajót tudósítónktól. —

Brassó, 1911. jan. 18.

Az aradi rendőrség jó fogást csinált a 
napokban. Egy festősegédet sikerült letar­
tóztatnia, aki különböző helyeken többrend­
beli betörést követett el, s csupa értékes 
tárgyakat vitt magával mindenünnen, ahol 
csak megfordult. A festősegéd démona, 
amely öt a betörések elkövetésére csábí­
totta, nem volt más, mint az aradi színház 
egyik nőtagjának, a szépségéről Brassóban 
is előnyösen ismert Diósi Nusi.

Az aradi tudósítás a következőket je­
lenti :

Az itteni rendőrség letartóztatta W i 1 d 
János festősegédei, aki már hetek óla köve­
tett el apróbb-nagyobb betöréseket.

Wildet a rendőrség még a tegnapi nap 
। folyamán átszállította az ügyészséghez, ahol 
' azonnal kihallgatás alá fogták.

A kihallgatás folyamán azt vallotta Wild, 
' hogy a betöréseket azért követte el, hogy az 
' így szerzett pénzen az aradi színház egyik
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nőtagjának, aki nem más, mint D i ó s i 
Nusi, virágcsokrokat küldhessen.

A festősegédnél revolvert és több töl- 
tényttaláltak, amelyekre nézve az mondta, 
hogy előbb Diősit, majd magát akarta agyon­
lőni.

A mindenképpen érdekes történethez 
csak annyi megjegyezni valónk van még, 
hogy Diósinak annak idején itt Brassóban 
is volt ilyen szerelmes fejő és szivü fanati­
kus udvarlója, — egy csendőrőrmester sze­
mélyében, — aki azonban nem forralt oly 
végzetes tetteket az agyában, mint a szeren­
csétlen festőlegény.

Szóval bizonyos, hogy Nusinak mégis 
csak szerencséje van a szerelemben.

HÍREK.
Brassó, 1911. január 18.

Az erdélyi templomfosztogatók
(Saját tudósítónktól.) A „Brassói Lapok“ 

több Ízben megemlékezett azokról a tem­
plomfosztogatásokról, amelyeket ismeretlen 
tettesek az utóbbi időben a görögkeleti tem­
plomok kárára követtek el. Kedd reggeli 
lapunkban megírtuk azt is, hogy a fogarasi 
csendőrség kinyomozta és letartóztatta a be­
törőbanda fejét, Kornea Áron illyei föld- 
mívest, akit Segesváron tegnapelőtt le is 
tartóztattak.

Amint most értesülünk, a fogarasi 
csendőrség, amely hetek óta lankadatlan 
energiával nyomoz a betörők után, már ki­
derítette azt is, hogy a veszedelmes banda 
nyolc tagból áll, akik elszórtan élnek a kör­
nyékbeli megyékben és csak a megbeszélt 
betörések napjain adtak találkát egymásnak.

Valószínű, hogy egy-két nap alatt az 
egész társaság a csendőrség kezeibe kerül.

Érdemes a feljegyzésre az is, hogy a 
letartóztatott Kornea, aki közönséges föld- 
mives, mióta a betöréseket rendszeresen űzi, 
valósággal városiasán kiöllözködött, szürke 
zakkó ruhában és fekete kemény kalapban 
jár. ,

Egyebekben Korneát, Hurézről, ahova 
tegnap a nyomozás érdekében szállították, 
holnap Brassóba hozták, miután ő követte 
el a brassói bolgárszegi templomrablást is.

— Tél. Az idei tél csúnya játékot 
űzött velünk, az kétségtelen. Olyan lagy­
matagon és derülten indult neki, hogy né­
hány nap előtt még azt hittük, hogy ki­
kerülünk a télből anélkül, hogy tél lett 
volna. Ám csalódtunk. Néhány nap óta 
kemény hideg szakadt reánk, ami, amilyen 
kellém ellenül érinti a tavasz után vágyódó- 
kat, éppen olyan boldogsággal tölti el a 
korcsolya-sport, s a téli vadászatok híveit, 
hogy ne is beszéljünk a ródlizőkról és a 
skii-ezőkről. Tél van, kemény, januári tél. A 
hegyoldalakat magas hó borítja és most már 
azokon van a sor sopánkodásra, akik se­
hogy sem találják fel az örömüket az obii­
gét téli szórakozásokben és meleg vágyó­
dással várják az első tavaszi napsugarat.

— Fejlődő vidéki centrumok. 
A népszámlálás eredményét hivatalosan még 
nem tették közzé Brassóban. De előre­
látható, hogy normális fejlődésről fog be­
számolni a számlálóbiztosok munkája s azok 
mögött a vidéki városok mögött, — ame­
lyekkel a legutóbbi népszámlálás alkalmával 
egy sorban volt Brassó, — nem maradunk 
el most sem. Beavatottak véleménye sze­
rint Brassó lakősainak száma az utolsó év-

tized alatt 42—43 ezer főre emelkedett. 
Határozott és szembeötlő emelkedés mutat­
kozik Kolozsvárott is, amelynek ma már 
körlil-belül 59—60 ezer lakosa van. Arad­
nak is 59 ezer lakősa van a népszámlálás 
eredménye szerint, mig Nagyváradnak, a 
„Paceparti Páris“-nak nem váltak be vér­
mes reményei, amelyek jőelőre 70 ezerre 
taksálták a lakósok számát. Nagyvárad is 
körül-belül egy színben van Kolozsvárral és 
Araddal; 60, legfeljebb 62 ezer lakósről fog 
beszámolni a népszámlálás. Feltűnő é? 
amerikai mértékben fejlődött Temesvár: 70 
ezer lakosa van, ami 23 százalékos szapo­
rodásnak felel meg. Egy bizonyos, hogy a 
százezrekig egyik vidéki város sem jutott 
még el s Szeged megtartja ezentúl is vezető 
pozícióját.

— Halálosáé. Baiulescu János mér­
nök, a román királyi államvasutak főfel­
ügyelője, a bukaresti technikai főiskola 
rendes tanára, a román koronarend tulajdo­
nosa, ma reggel 57 éves korában Brassóban 
meghalt. Temetése pénteken délután három 
órakor lesz a Keitsch-villai gyászházból.

— A brassói ipartestület bálja. 
Vasárnap, f. hó 22-én este 8 órakor a bras­
sói ipartestület tagjai táncmulatságot rendez­
nek a Vigadó összes termeiben. A meghí­
vók e napokban lettek szétküldve s ha va­
laki tévedésből ilyent nem kapott és arra 
igényt tart, szíveskedjék e célból a rendező 
bizottság tagjai valamelyikéhez fordulni. A 
bál sikerének érdekében 80 tagból álló ren­
dező bizottság működik, s előreláthatólag 
ez az iparosbál találkozója lesz nemcsak a 
testület kebelébe tartozó iparosoknak, hanem i 
az iparosok jóbarátainak és jóakaróinak is. 
A nemes célra való tekintettel — nyugdíj 
és rokkantsegély-alap gyarapítására fordítják 
a tiszta jövedelmet — kívánatos lenne, hogy ' 
úgy erkölcsileg, mint anyagilag is fényesen 
sikerüljön e nemescélu mulatság. A hölgye­
ket csinos táncrenddel lepi meg a rende­
zőség.

— A kaszinó közgyűlése. A Bras­
sói Magyar Kaszinó 1911. évi január hó 
21-én délután 3 órakor tartja a Magyar Ház­
ban levő saját helyiségében 50 ik évi rendes 
közgyűlését a következő tárgysorozattal : 1. 
A gyűlés megnyitása. 2. Titkári jelentés a 
lefolyt évi működésről. 3. Háznagy, pénztá­
ros és könyvtáros jelentése. 4. A lefolyt évi 
számadásra vonatkozó szám vizsgálati jelen­
tés és megfelelő intézkedés; 5. A választ­
mány által bemutatott ‘jövő évi költségvetés 
végleges megállapítása. 6. Jelentés a házvé­
telről. 7. Javaslat a házszabályok 14 § ának 

- módosítására. 8. Javaslat két tiszteletbeli tag 
választása iránt. 9. Indítványok tárgyalása. 
10. a) igazgató, b) nyolc választmányi tag 
választása.

—A népszámlálás Brassóban. Az 
1911. é/i január hó 1-jeés 10 ike közt vég­
rehajtott általános népszámlálás munkálatait 
városunk területén a számlaló biztosok be­
fejezték s munkálataikat beszállították a vá­
rosi tanácshoz, ahol a hatalmas anyagot 
szétosztották a felülvizsgálók között. A nép­
számlálási felülvizsgálók a népszámlálási 
anyag felülvizsgálását 1911. évi január hó 
29-ig befejezni s az anyagot a megfelelő 
községi gyűjtőivekkel együtt legkésőbb e 
napon a polgármesternek elismervény elle­
nében átadni kötelesek. E hó végéig kell 
tehát csak várnunk s akkor megtudjuk, 
hogy hány ezer lakosa van Brassónak ?

— Betörés. Az éjszaka folyamán ed­
dig ismeretlen tettes behatolt a Fleischer

és Társa cég Kapu-utca 35. szám alatti 
borpincéjébe és az ott levő szekrényt fel­
törték, amelyből Schobel Anna elárusitónő 
arany-nyakláncát, valamint kisebb összeg pénzt 
magukkal vittek. A betörő az egyik külön- 
szoba ablakának betörése után hatolt a tett 
színhelyére. A rendőrség megindította a 
nyomozást az ismeretlen tettes után.

— A segesvári főkapitány nyug­
díjazása. Segesvárról jelentik: V a s v á r y 
Arthurt, Segesvár város rendőrfőkapitányát, 
a városi képviselőtestület saját kérelmére 
nyugdíjazta.

— Az Apolló bioszkop holnapi és 
holnaputáni műsorának egyik kiváló érde- 
kességü pontja Shakespeare nagy drámájá­
nak bemutatása lesz. A darab címszerepét 
Ermete Novelli, a hírneves színész játszsza. 
A darab tartalmát itt adjuk: „Lear király.“ 
Lear, Britannia királya, felosztja országát 
leányai között. Regan és Goneril öröklik a 
a hatalmat azzal, hogy Lear hátralevő nap­
jait felváltva náluk fogja tölteni. Legifjabb 
leányát, Cordeliát kitagadja a király, mert 
nem tud hízelegni öreg atyjának. Cordelia 
elhagyja hazáját és a francia király hitvese 
lesz. Az elkényeztetett Lear szeszélyeit le­
mondása után is érezteti alattvalóin, de Re­
gan nem hajlandó ezt tűrni és midőn az 
egyik udvarnokát ütlegekkel bünteti, kiker- 
geti ez öreget házából. A felháborodott Lear 
elátkozza leányát és bolondjával Goneriihez 
indul, hogy életének alkonyát ott . morzsolja 
le. Regant felbőszítik atyja átkai és követet 
küld nővéréhez, hogy az öreg előtt zárja el 
palotáját. Midőn Lear kíséretével megérke­
zik Goneriihez, az oly méltatlan támadá­
sokkal illeti, hogy a király zuhogó záporban 
hagyja el leánya palotáját és a pusztán töl­
ti az éjszakát. A csalódásban megtört öreg 
megőrül és barlangolásokkal tölti napjait. 
Midőn Cordelia értesül atyja sorsáról, szív­
telen nővérei ellen feltüzeli férjét és a fran­
cia király megüzeni Britanniának a háborút. 
A tábor sátrai között találkozik Lear Cordé- 
liaval, aki atyját oltalmába veszi. A két ke­
gyetlen leányt eléri végzete, mert Goneril 
megmérgezi Regant és megöli önmagát is. 
A győzelmében biztos francia királyt politi­
kai okok visszaszólítják hazájába, de távol­
létében a szerencse a brittek oldalán van, 
akik elfogják Cordeliát és Leart. A fogság­
ban Cordeliát megölik és az elhagyatottságát 
érző öreg fájdalmas őrületében keresztülhur­
colja leánya tetemét az egész táboron és 
zokogva újságolja a katonáknak gyermeke 
pusztulását.

— Baleset a Kolostor utcában. 
Súlyos baleset ért ma a Kolostor-utcában 
egy Pantilimon Petrescu nevű hóhányó mun­
kást. Egy hóval megrakott szekér haladt le­
felé a Kolostor utcán. A szekér hátulsó része 
útközben félrecsuszott és az alig másfél lé­
pésnyi távolságban álló Petrescut elütötte, 
oly szerencsétlenül, hogy a nehéz szekér a 
bokáján keresztül ment, s azt összezúzta. A 
súlyosan sebesült munkást lakására szállí­
tották.

— (Oltás 606-tal.) Frankfurtban 
Ehrlich tanár urnái szerzett tapasztalataim 
alapján

a 606-os
szerrel, a vérbaj minden stádiumában szenve­
dők gyógyítását megkezdettem. Rendelő óra: 
d. e. 8—10-ig, d. u. 1—4-ig. Árak mérsé­
keltek. Feküdni nem kell.

Dr. Hart Albert
orvos. 55

Rendelő intézete, Kolozsvár, Jókai-u. 2.1. em,
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mii nini i
pesti nő 1

Mert az arcbőre rózsás, üde, friss, fi­
nom hamvas és diszkréten matt. Ilyenné tette 
a Yes Porcellánpouder. Minden királynő, min­
den nagy színésznő ezt használja, mert: 
minden pouder közül egyedül csak a Yes 
Porcellán-pouder ártalmatlan, ezt a hites 
vegyész bizonyítja és mert szépítő hatása 
biztos, millió esetben kipróbált.

A Porcellán-pouder 
csak YES felírással va­
lódi. Kapható az egész 
világon mindenütt Az 
Am erikái Porcellán­
pouder R.-t. magyaror­
szági főraktára Buda­
pest, IV., Kecskeméti-u. 
8. és VHt, Rákoczi-ut 9. 
Árak: 5.— 3.— korona.

Brassóban kapható:

Kászonyi F. Lajos, Lang és Theil, 
Roth Viktor, medvegyógyszertára, 
Teutsch Gyula, “Unió“ papiráruház.

TŐZSDE
(A magyar Általános Hitelbank brassói 

fiókjának távirati értesülései:) 

BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE
Zárlat:

Budapest, 1911. január 18.
Magyar hitelt!............................   . .871-25
Osztrák hitel....................... ..... 678'50
4°/o-os koronajáradék ...... 92'05
Államvasut....................................   . 753 50
Jelzálogbank........  507’—
Leszámítoló BanR........................ ....  611 ’50
Hazai Bank...........................................317’50
Magyar Agrár és Járadékbank . .. . 519’—
Magyar Bank és Kereskedelmi részv. 766’50
Rimamurányi.....................................  670’75
Salgótarjáni |.....................................  649.—
Közúti vasút. ..................................800’—
Városi villamos...................................407’50

Irányzat : szilárd.
BUDAPESTI GABONAToZSDE
Búza áprilisra ................................... 11’22
Zab .... ............................................8'71
Tengeri májusra....................................5’70

BRPOLLOÉ
;: a „DALCSARNOK'-bán. :

MŰSOR:
Csütörtök jan. 19 és Péntek jan. 20-án.

Uj Zeeland (szines látványos.)
I Cseléd mizériák (humoros.) 

Gárda lovasság (látványos.) 
Kutya hűség (dráma.) 
Veterán (dráma.) 
Házasodjunk (humoros.) 
Feledékenység netovábbja (humoros.) 
Lear király (szines dráma.)

Szombat és Vasárnap uj műsor.

IáWVJABB«
TELEFON. — TÁVIRAT.

Saját tudósitónk jelentései.

(Budapest, 1910. jan. 18.) 
(Este 10 óra.)

A képviselőház ülése.
A képviselőház mai ülését Návay j 

Lajos alelnök délelőtt 10 órakor nyi­
totta meg.

Napirend előtt 
felolvasták az iinterpellációs könyvet, 
amelybe Huszár Károly és Sümegi 
Vilmos jegyeztek be interpellációkat. 
Azután áttért a Ház 

a napirend 
tárgyalására, amelynek során folytat­
ták a bankszabadalom meghosszabbí­
tásáról szóló törvényjavaslat tárgya­
lását. Elsőnek

V a 1 e n t s i k Ferenc szólalt fel, 
aki az önálló bank felállítását sür­
gette.

L o v á s z y Márton ugyancsak a 
javaslat ellen beszélt, akinek a beszéde 
után még

Som s i c h Tihamér szólalt fel.
Mád i-K o v á c s László kérte, 

hogy beszédét holnapra halaszthassa, 
Az elnök ezt nem engedte meg, mire 
az ellenzék soraiban minősíthetetlen 
lárma tört ki.

Sümegi Vilmos az óriási kavaro­
dásban előrántotta zsebkendőjét.

P á 1 Alfréd odakiáltotta neki :
— Olyan piszkos a zsebkendője, 

mint a kapcája.
A nagy lármában Zboray Miklós, 

Hieronymi Károly felé sértő szavakat 
kiáltott, mire több munkapárti képvi­
selő elhatározta, hogy provokál tatja 
Zborayt.

A lárma lecsillapultával Mádi 
Kovács kijelentette, hogy nem kíván 
a szólás jogával élni.

Azután áttértek az 
interpellációkra, 

amelyeknek során Zichy János 
kultuszminiszter válaszolt Fráter Ló- 
rándnak az operaház ügyében mondott 
interpellációjára. A miniszter kijelenti, 
hogy az operaházi állapottok a közel­
múltban egyátalán nem rosszabbodtak.

Huszár Károly interpellált még 
a krassószörénymegyei népszámlálás 
ügyében, mire az ülés délután három 
órakor véget ért.

Péter király Olaszországban.
Belgrádból jelentik, hogy Péter 

szerb király a legközelebbi napokban 
Rómába utazik. Távolléte alatt Sándor 
trónörökös vezeti a kormányzás ügyeit.

Felmentett hírlapírók.
Kecskemétről jelentik, hogy né­

hány hónappal ezelőtt több kecskeméti 
hírlapíró 24 mészáros mestert nyilvá­
nosan „gyilkosának és „rabló“-nak 
nevezett, mert rossz húst adtak a fo­
gyasztóknak .

Ma tárgyalta az ügyet a kecske­
méti törvényszék s a hirlapirókat, miután 
a lifásaikat bebizonyították, felmentette.

ROTH JÁNOS
gépszerelő

BRASSÓ, ÜJ-Ü. ÍR

Maiit: to^M»^ ^"^ «mHB"A 
MMif^«M sA. áawAM

épitő-lakatos-munkákat

Motorok, gőzgépek, malmok postai éa «tart 
— javítása. — .

Kérdezősködésekre azonnal 
éa díjmentesen válaszotok.

Legolcsóbb beszerzésMwrás 
rövid- és kötött árukban, férfifehérneml 

és db. öyakkatám^ 
Apfelbaeh 1

Kapu-utca 18 >
Gazdag választék gyermek-, női- ős 
2789 férfibarisnyákban.



oldal.B R A s S 0 I LAPOK 15. szám.

A legideálisabb ríni Alim ^n ®s ffl^0^ minden szélességben méte- 
padlótakaró a ILIivlvUllly résként. Iskolázott rajzolók rajzaival. :-: :-: 

Legolcsóbban szállítja fióküzletünk 

ÁRUHÁZ, BÚZASÖR 9. (Telefon Mám 52.)

Költségvetéseket és mintákat ingyen lyr A ‘VIpT? M HPoo 
és bérmentve küld föüzletűnk: JX ixL. wo X*S«r»

A már eddig végzett nagyobb linoleummunkák: A brassói Ált. Takarékpénztár, a Magyar Ált.
Hitelbank, a Mihalovits és Nussbácher bankház, valamint az újonnan átalakított Hesshaimer J. L. és A.
cég helyiségeiben tekinthetők meg. (2742)

BDDOKirao
RLEGTISZTÁBBb LEGÉRTÉKESEBB

WúOS SAVANYUVIZ-R MEGRÖGZÖTT BRONCHlTlj 
TOL GYOMOR ÉS BÉLHURUTOKHRLBIZTOS SIKER* 

kiváló üdítő és borvíz .

•Meinl Gyula
' Főraktár:

Theií L E. &. O. ásványvizekresk. »égnél. 
Telefon szám : 364.

^áv^Ae^ozatal, tea-Aeéozatal, Xajao* és

csokoládé-gyár fióküzlete

Brassó, Xensor 31-33.
ff.-Szeben, jfeltauergasse 24-

A mélyen tisztelt közönség­
nek becses figyelmébe ajánlom, 
állandó kiállításomnak megtekin­
tését.

Teljes tisztelettel
ADLER fényirda.

Postai szállítás 5 klgrmtól portómentes.

—■ Kérje az érdekes árjegyzéket.

B1RTH1 HlII III
férfi-szabó

Brassó, Tehénpiac 4. szám.

Szép nagy

buÉOFOzoÉt gzoba
kiadó.

Csillárok :o: :o: :o: 

Perzsa-szőnyegek 
Olajfestmények :o::o: 

ugyanott teljes uriszoba bör- 
butorral, rézbutorok, álló lám- !$ 
pák stb. -stb. beszerzési áron 
.•. .\ alul eladatnak. .■. .-.

Kristóf-tér 7. I. emelet.

Alkalmas különösen tiszteknek.
Fekete-utca 65. szám alatt 

— 54 —

fői bútorozott, 
szép szobák 
olcsón kaphatók a 

„KERTSCH VLÜBO1 
hónapjára.jragyj^

Elejétől végig egyforma
éles és tiszta lenyomatot ad, az írógép be­
tűit be nem tömő, minőség tekintetében 
— felülmúlhatatlan magyar gyártmányú — 

Hungária - írógépszalag
az összes rendszerű gépekhez.

Az állami és közigaz- Gyártja:

SÍJSZni Herczeg és Geiger 
lettel ajánlva. 32 23 vegyészeti gyára, BUDAPEST.

Kérjük minden jobb papirüzletben 
— ésirógépkellék kereskedőnél. —

JSr^só, Hirscher-u, 4.
Egy újonnan friss áruval 

berendezett

fűszer és gyarmat- 
- áru-kereskedés - 
nyilt meg, hol mindenféle 
friss és sózott hal, valamint
- déligyümölcs is kapható. -

Legolcsóbb árak 1 !
Gyors és szolid kiszolgálás.
pártfo Szives gás kérnek

Gingoid Testvérek.

Ajánlja n. é. vevőinek nagy válasz­

tékát brassói, brünni és angol szö- 

— vetekből. Legújabb divat és mérték — 

— szerint öltönyöket és kabátokat __ 

készít, a legjutányosabb árak 

mellett. — Pontos kiszolgálás

^3SBE3BS^3E3E%3E€3BE3E
ENGEL GYULA

bőr, cipészkellék, clpoteisOresz, szerszám- és kaptafa-áruház

BUDAPEST, SZERECSEN-UTCA 22-A.
TELEFON 97—50. TELEFON '97—50

Minden nagyobb megrendeléshez nagy, művé­
sziesen kiállított előjegyzési falinaptárt mellé­

kelek.

| ÖN VÁSÁROL öntudatlanul, ros sz- 

hiszemü adósságcsinálók tartozását is.
MA AHAR 20 -30. róna bevásárlás

Mx ” , • után 2—3 koronát, évente
■*1 200 -300 koronát megtakarítani, 

w F|7FT h^8“ ^észpzénzel, <W~I nincs ,a drága hitei. y
Jg| re rászorulva és gondos lelki- ’W 

..^í^pismeretes ki- * 
•^Jszolgálásban <v 

részesül. . .

Kérje az uj 
nagy képes ár­
jegyzéket díj­
talanul.

Kiadja : dr. Weisz Ignácz.Nyomatott a „Brassói Lapok* nyomdájában


